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Part 5

Refranes.



#01

A leopard can�t/doesn�t change its spots.



#01
Literal: un  leopardo no puede cambiar 

sus manchas.   

Traducción:  “la  cabra  siempre  tira  al 

monte” o  “aunque  la mona de vista de 

seda, mona se queda”.



#02

An empty vessel makes much noise.



#02
Literal:  un  recipiente  vacío 

hace mucho ruido. 

Traducción: “mucho ruido y 

pocas nueces”.



#03

Don�t count your chickens before they hatch.



#03
Literal: no cuentes  los pollos antes 

de que salgan del huevo.   

Traducción: “no hagas el cuento de 

la lechera”.



#04

Birds of a feather flock together.



#04
Literal:  pájaros  con  las 

mismas  plumas  van  juntos 

en bandadas. 

Traducción: “Dios los cría y 

ellos se juntan”.




